
c) o autoritate de reglementare națională ar putea, prin
intermediul deciziei sale, să ordoneze întreprinderii de
telecomunicații menționate anterior, care nu are așadar o
putere semnificativă pe piață, să negocieze cu bună
credință interconectarea serviciilor de SMS și de mesaje
multimedia, între sistemele întreprinderilor, astfel încât, în
cadrul negocierilor comerciale, să fie luate în considerare
obiectivele avute în vedere de interconectare iar negocie-
rile să se desfășoare conform postulatului că buna func-
ționare a serviciilor de SMS și de mesaje multimedia între
sistemele întreprinderilor poate fi realizată în condiții
rezonabile care permit utilizatorilor să aibă posibilitatea
de a utiliza serviciile de comunicații ale întreprinderilor
de telecomunicații?

2) Natura rețelei iMEZ Ab și chestiunea dacă iMEZ Ab trebuie
considerată drept operator de rețele publice de comunicații
electronice au un impact asupra aprecierii întrebărilor de mai
sus?

(1) JO L 108, p. 7, Ediție specială, 13/vol. 35, p. 169.
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Întrebările preliminare

1) 1. Are efect direct articolul 11 punctele 1, 2 și 3 din Direc-
tiva 92/85/CEE a Consiliului din 19 octombrie 1992
privind introducerea de măsuri pentru promovarea îmbu-
nătățirii securității și a sănătății la locul de muncă în cazul
lucrătoarelor gravide, care au născut de curând sau care
alăptează (1)?

2. În cazul unui răspuns afirmativ, dispozițiile menționate
anterior trebuie înțelese în sensul că acordă, în perioada
de interdicție de a desfășura munca a lucrătoarelor gravide
și/sau în timpul concediului de maternitate, un drept la
menținerea plății unei prime pentru asigurarea serviciului
permanent în afara programului normal de muncă („Jour-
naldienstzulage”)?

3. Aceasta rămâne valabil și în cazul în care statul membru
a decis să instaureze un sistem de menținere a unei
„remunerații” care include, în principiu, ansamblul venitu-
rilor din muncă, cu excepția totuși a așa-ziselor (potrivit
articolului 15 din legea austriacă din 1956 privind sala-
riile) retribuții accesorii datorate pentru serviciile prestate
(legate de sarcinile îndeplinite) precum prima pentru
asigurarea serviciului permanent în afara programului
normal de muncă („Journaldienstzulage”) aici în litigiu?

2) Altfel, dispozițiile menționate anterior trebuie — în cazul în
care nu au efect direct — transpuse de statele membre astfel
încât unei lucrătoare care, în perioada de interdicție de a
desfășura munca a lucrătoarelor gravide și/sau în timpul
concediului de maternitate, nu mai prestează servicii de
asigurare a serviciului permanent în afara programului
normal de muncă, ar trebui să i se recunoască un drept la
menținerea plății primei pentru astfel de servicii?

(1) JO L 348, p. 1, Ediție specială, 05/vol. 3, p. 3.
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Întrebarea preliminară

Este compatibil cu dreptul comunitar, în special cu obligațiile de
transparență și de liberă concurență prevăzute la articolele 43,
49 și 86 din tratat, un model de societate cu capital mixt public
și privat, constituită special pentru furnizarea unui anumit
serviciu public cu caracter industrial și având un obiect social
unic, căreia i se atribuie în mod direct serviciul în cauză, în care
asociatul privat cu caracter „industrial” și „operațional” este
selectat prin intermediul unei proceduri concurențiale, în urma
verificării atât a condițiilor financiare și tehnice, cât și a celor
efectiv operaționale și de gestiune referitoare la serviciul care
trebuie asigurat și la prestațiile specifice care trebuie furnizate?
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